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A Special Dharma Assembly
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— A Record of the 2024 Transmission of the Precepts for the
Deceased and the Three Refuges & Five Precepts at the Branch

Temples of DRBA Taiwan
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By the Editorial Staff of the Source of Wisdom
English Translated by the Early Bird Translation Group
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Venerable Master Hsuan Hua once said,

“Why should we transmit the precepts for the deceased
to our departed ancestors? Because we practice reverence
for the deceased and honor our roots, which fosters a
virtuous and sincere society. If we do not forget our origins
and transmit these precepts to our ancestors and relatives,
it is an expression of true filial piety. Such filial devotion
can move Heaven and Earth, transforming unforeseen
disasters and unspeakable calamities into nothing vanish.”

In light of the increasing frequency of natural calamities
and man-made disasters, the three DRBA monasteries in
Taiwan specially invited Reverend Heng Sure to preside
over the transmission of the Precepts for the Deceased,
along with the Three Refuges and Five Precepts. Through
these special Dharma assemblies, the aim is to guide
people’s minds toward virtue and to help dispel calamities.

The last time DRBA transmitted the Precepts for
the Deceased in Taiwan was 2002 twenty-two years
ago. Although much time has passed and circumstances
have changed, the three temples spared no effort in their
preparations, hoping to bring blessings to both the living
and the deceased and to ensure the successful completion
of the Dharma assembly.
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December 3, 2024 —
Transmission of the Precepts for the Deceased
at Kaohsiung Dharma Realm Sagely Monastery

The Dharma assembly commenced in Kaohsiung. On the afternoon
of December 3, the first session of the Precepts for the Deceased began.
Under the radiant sunlight, participants arrived punctually with joyous
hearts, eager to fulfill their filial piety by helping their ancestors attain
liberation from suffering. Due to venue constraints, the initial plan was
to accept only 80 registrants. However, because of the many and earnest
requests from those seeking to take the precepts on behalf of their deceased
relatives, the Dharma master compassionately accepted more registrants,
making the most of the available space.

First, Dharma Master Jin Fan instructed everyone to quiet their minds
and refrain from speaking, while also guiding the assembly on how to
proceed in an orderly manner to receive the memorial plaques. Then,
Reverend Heng Sure informed the assembly that the Dharma name for
the participants receiving the Precepts for the Deceased this time would be
Fa An (Dharma peace), signifying peace through the Dharma. He urged
everyone to sincerely request the precepts on behalf of the deceased and to
cultivate a broad and compassionate heart, dedicating the merits not only
to their ancestors but also to those who suffered untimely deaths.

The Dharma Master specifically mentioned Typhoon Morakot (which
hit Taiwan on August 8, 2009), which claimed nearly 700 lives, including
the tragic obliteration of Siaolin Village, where close to 500 people were
buried alive. He hoped that the merits generated from this Dharma
assembly would help the departed souls find liberation.

As the ceremony began, the ritual of inviting the preceptors was
conducted by five bhikshus, making the event exceptionally auspicious.
The assembly concluded after approximately an hour and a half. As the
smoke from the burning memorial plaques spiraled upward, a sense of
peace filled the air, as if the spirits connected to the preceptees found their
deliverance from their suffering too.



2024F12H4H December 4, 2024 —
e E LBk Dharma Assembly and Lectures at Taichung Branch

ZTHIE - IfFET AR The Buddhist community in Taichung had long hoped for a
K AMEHESESEA » O permanent Dharma Realm Buddhist Association (DRBA) monastery in
TR c TR ERYIESIE  che city. In 2024, their wish was finally fulfilled, as a newly acquired
FEET - monastery is now undergoing renovations. Thus, on December 4, the
PE+ T A EEG#ZAEZ  Dharma assembly moved to Taichung. The morning began with the
th > F4eskdr > h4EBA s > 22 Dharma ceremony, followed by a Dharma talk at noon. Afterward, the
% ST Es, o assembly visited the new monastery site, marking a significant milestone
for the local Buddhist community.

2024412 6H December 6, 2024 —
i { A B R Lecture at Fu Jen Catholic University:
— AT AR AE “Where is Humanity in the Age of AI?”
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As society becomes increasingly Al-driven, various ethical and
moral issues emerge. At the invitation of Fu Jen Catholic University, on
December 6, Dharma Realm Buddhist University (DRBU) held a lecture
titled “Where is Humanity in the Age of AI?” Reverend Heng Sure,
referring to Buddhism’s core concepts of “compassion” and “wisdom,”
emphasized that people should take a close look at how science and
technology influence the human heart. Moreover, he mentioned how
one can use right mind to confront the rapidly changing times and
regain inner serenity. This earned an enthusiastic response from the
students.

On December 7, a full-day Dharma assembly was held at the
Dharma Realm Buddhist Books Distribution Association in Taipei.
The morning session featured the recitation of the Sarangama Mantra,
while the afternoon was dedicated to a Buddhist lecture. Two Western
bhikshus, Dharma Masters Jin Chuan and Jin Wei, spoke about how
the Buddhadharma can transform lives—how understanding the true
meaning of filial piety not only uplifts oneself but also influences those
around us, resolving family conflicts and fostering harmony.

£0To be continued



